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  תשףהיבטים לשוניים בפרשת וישלח 
  

  דקדוקי מילים וחלקם בעלי שינויי משמעות בפרשת וישלח ובהפטרה, ובראשון של וישב

י  לב ה/יט   אדנִֹ֖ י וכן בפס' ו האל"ף נחה, קרא: לַדֹנִי  : לַֽ אדנִֹ֔   לַֽ

ה  לב ו בֶד וְשִׁפְחָ֑ אן וְעֶ֣ ֹ֖ אן  טעם טפחא בתיבת  : צ ֹ֖ אֶשְׁלְחָה֙     .צ   קמוצההו"ו   : וָֽ

   היו"ד בצירי  : וַיֵּצֶ֣ר  לב ח

נְתִּי  לב יא   1: הטעם בטי"ת הוא גרש (אזלא גרש) ולא רביע קָטֹ֜

  : העי"ן בשוא נח לא בחטף וַעְיָרִם  לב טז

פְָ&שְׁ%֞   לב יח היו"ד בגעיא (מתג) ועם זאת הפ"א בשוא נח והגימ"ל אחריה רפויה, לשיטתנו הגימל בקמץ  : יִֽ

לְ%֙  .2רחב והשוא בשי"ן הוא נע - אֵֽ - וּשְ   : השי"ן בשווא נח, געיה באל"ף והלמ"ד בשווא נע, יש לקרא: וּשְׁאֵֽ

תָּה֙  .לְ% י% : פתח באלף, מלעיל. אַ֙ לֶּה לְפָנֶֽ י אֵ֥ י   טעם טפחא בתיבת ׃ וּלְמִ֖   וּלְמִ֖

ם  כלב     : הצד"י בפתחבְּמֹצַאֲכֶ֖

יְלָה ה֗וּא  לב כג ללא ה"א הידיעה בניגוד לשתי קודמיה, יש להפריד בין התיבות שלא    ה֗וּא תיבת  : בַּלַּ֣

ר  יישמע 'ההוא', שאז היא כן מיודעת.    3: בזקף קטוןוַיַּעֲבֹ֔

לֵּחֲ%֔   לב כז   געיה בשי"ן!  : אֲשַֽׁ

ר1ֶ  לב ל   : מלעיל, וכן כל 'ויברך' שבמקרא וַיְבָ֥

ל  לאלב   ל   : לעומתו, לב לבפְּנִיאֵ֑   פְּנוּאֵ֑

1 לב לג   היו"ד בסגול ובמלעיל  : יֶ֣ ר1ֶ-בְּכַף היו"ד בקמץ ובמלרע. : הַיָּרֵ֔

י הַשְּׁפָחֽוֹת לג א ל שְׁתֵּ֥ ל   טעם טפחא בתיבת   : וְעַ֖   וְעַ֖

ם  לג ג  ר לִפְנֵיהֶ֑   וְה֖וּא  טעם טפחא בתיבת  : וְה֖וּא עָבַ֣

רָץ  לג ד    הרי"ש בקמץ (חטוף) קטן : וַיָּ֨

א-נָא֙ אִם-אַל  י לג  א   הראשון מוטעם בפשטא טעם מפסיק וכן צריך להישמע.  נָא֙  : נָ֨ השני בטעם    נָ֨

  4קדמא טעם מחבר - אזלא

תוּ  לג יג   הוא"ו בקמץ : וָמֵ֖

תְנָהֲלָ֣ה  לג יד   : הנו"ן בקמץאֶֽ

טָה  לג יט ה  געיה בנו"ן. : שָׁם֙ -נָֽ   שׂי"ן שמאלית  ׃ קְשִׂיטָֽ

ה  לד א   5הלמ"ד בשווא נע  : יָלְדָ֖

הָ   בלד     היו"ד בשווא נח   : וַיְעַנֶּֽ

ב לד ז י יַעֲקֹ֝ ם  .6: בקדמא ואזלא ולא במונח רביעוּבְנֵ֨ י  : השי"ן בקמץ קטן.כְּשָׁמְעָ֔ ה-כִּֽ :  נְבָלָ֞

 
  בשונה מקורן וההולכים בעקבותיו. 1
יש אריכות דברים על זה בגיליון וישלח תשס"ז, כולל תשובת פרופסור יוסף עופר נר"ו. בתורה קדומה בחלק  2

טיב השווא בשי"ן ולפי זה מה סוג הקמץ, הייתה זאת מחלוקת בין בן אשר לבן  הדקדוק מובאים הדברים באריכות:
  נפתלי. לשיטת התימנים, הגימ"ל בקמץ קטן והשי"ן בשווא נח.

  וַיַּעֲבֹ֕ר.  כך לפי ברויאר ולנינגרד. קורן וחומשים רגילים: 3
  הפשטא היא בסוף האות האחרונה במילה בצד השמאלי, הקדמא היא באמצע האות המוטעמת במילה. 4
  הקורא בנח (בקריאה המשווה קמץ לפתח) משבש את משמעות הכתוב 5
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י  המילה   מוקפת ואינה במונח  כִּֽ

ר לד יא ר תיבת   : תּאֹמְר֛וּ וַאֲשֶׁ֥   במרכא ולא דרגא  וַאֲשֶׁ֥

ח בשווא נע, לשון עתיד. וא"ו החיבור   : וְיֵשְׁב֤וּ וְיִסְחֲר֣וּ  לד כא  נוּ-נִקַּֽ   הגעיה בקו"ף ולא בנו"ן  : לָ֣

  7הטעם בבי"ת מלרע : שָׁב֖וּ לד כט

ה  לד לא    : הכ"ף רפויה ובשוא נח הַכְזוֹנָ֕

רְחֲ%֔   לה א   8: הבית בקמץ חטוף (קטן) והרי"ש בשוא נח בְּבָ֨

עוּ  לה ה   טפחא (מאריך טרחא)   : אתנח בראש פסוק, על הקורא לקרוא את האתנח ללא הכנה של מרכאוַיִּסָּ֑

ם  לה ב   כ"ף ראשונה בשווא נע ולא בחטף  : בְּתֹכְכֶ֔

ם-וְאֶעֱשֶׂה  לה ג   העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן החטופה : שָּׁ֣

ם אֲשֶׁר-ה֖וּא וְכָל  לה ו   ה֖וּא  : טעם טפחא בתיבתעִמּֽוֹ- הָעָ֥

י- אַל  לה יז ירְאִ֔   יִרְאָה ולא ראייה)הטעמה משנית בתי"ו והרי"ש אחריה בשווא נע (לשון   : תִּ֣

רָא  לה יח   געיה בקו"ף : ל֥וֹ-קָֽ

רַת  לה כ ל- קְבֻֽ   געיה בבי"ת  : רָחֵ֖

ב֙ אֶת  לה כב ן וַיִּשְׁכַּ֕ ֔ ל-וַיֵּל1ֶ֣ רְאוּבֵ֗ ֽ ע יִשְׂרָאֵ֑ יו וַיִּשְׁמַ֖ גֶשׁ אָבִ֑֔ ה֙ פִּילֶ֣ ן   יש לקרא:  : בִּלְהָ֖ וַיֵּל1ֶ֣ רְאוּבֵ֗

ע -וַיִּשְׁכַּב֙ אֶת יו וַיִּשְׁמַ֖ גֶשׁ אָבִ֔ ל  בִּלְהָה֙ פִּילֶ֣   9יִשְׂרָאֵ֑

ה לה כג יהוּדָ֔   הוא"ו בחירק מלא ואין להשמיע שווא נע ביו"ד  : וִֽ

סֶף  לה כט   במלעיל וכן הדבר בכל המקרא כולו (במובן מיתה)  : וַיֵּאָ֣

שְׂמַת  לו ג   : הקמץ בבי"ת הוא רחב, והשוא בשי"ן נע, כן הדבר גם בהמשך הפרקבָּֽ

ן  כו - לו כה ן - דִּשֹׁ֑ בחיריק חסר, השי"ן בחולם וכאשר הדל"ת בחיריק מלא, השי"ן  כאשר הדל"ת  : דִישָׁ֑

  בקמץ

ל1ֶ- מְל1ָ   לו לא   למ"ד ראשונה בקמץ קטן : מֶ֖

ה  לו לג    הבי"ת בקמץ קטן  : מִבָּצְרָֽ

ה  לו לו ה מִמַּשְׂרֵ קָֽ   בשתי התיבות השׂי"ן שמאלית  : שַׂמְלָ֖

   
  כא: כא: כא: כא: - - - - הפטרה עובדיה א הפטרה עובדיה א הפטרה עובדיה א הפטרה עובדיה א 

   

  : בשי"ן ימנית הִשִּׁיאֶ% ג

יְלָה-אִם  ה ירוּ עלֵֹלֽוֹת .10טעם נסוג אחור לשי"ן, הדלי"ת אחריה בשוא נע  : שׁ֣וֹדְדֵי לַ֔ טעם   : הֲל֖וֹא יַשְׁאִ֥

  הֲל֖וֹא טפחא בתיבת

רֶת  ט ישׁ-יִכָּֽ   געיה בכ"ף  : אִ֛

 
  .בְּנֵ֣י יַעֲקֹ֗ב לדעת ברויאר התחלף לדפוס ונציה הטעמת פסוק זה בהטעמת פס' כז 6
 הקורא במלעיל משנה משמעות. 7
הטעם כאן נקרא מתיגה זקף הוא מורכב מ"מקל" או אזלא בהברה הראשונה וזקף במקום הטעם (יש כינויים אחרים  8

 .כמו "מקל" או "דרבן")
בקרב התוניסאים היום] הנוהגים לקרוא את שתי מערכות הטעמים אך אין זה שונה ישנם מנהגים אחרים [כמו  9

 מטעם עליון ותחתון הנהוגים בעשרת הדברות
  .כך מציינים המדקדקים הקדמונים. מכאן ששוא הדומות אחרי תנועה קטנה הוא בדרך כלל נח 10
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תָּ   י    : מלעיל וְנִכְרַ֖

דְ%֣   יא   : המ"ם בגעיא ובקמץ רחב, הדל"ת בשוא נע עֲמָֽ

רֶא-וְאַל  יב   הנו"ן בקמץ קטן : נָכְר֔וֹ   במלעיל. : תֵּ֤

1  טו שֶׂה לָּ֔   טעם נסוג אחור לעי"ן  : יֵעָ֣

  : הטעם בעי"ן מלרע.וְלָע֔וּ  טז

יָה יז דֶשׁ וְהָ֣   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה  : קֹ֑

ת  כ רְפַ֔ מתג ובחירק  - : היו"ד בגעיאיִרְשׁ֕וּ  : הצד"י בקמץ רחב, הקריאה צוֹרפת מוטעית, הרי"ש בשוא נע. צָ֣

  והרי"ש בשוא נע   11מלא 
   
        של וישב: של וישב: של וישב: של וישב:                 אשון אשון אשון אשון ר ר ר ר 
   

י לז ג ים ה֖וּא ל֑וֹ-בֶן-כִּֽ שָׂה ל֖וֹ  .12ה֖וּא   : יש להקפיד על מקום הטפחא בתיבהזְקֻנִ֥ הטעם נסוג לעי"ן,   : וְעָ֥

  מלעיל 

ים  לז ז   דגושה ובשווא נע : למ"ד  מְאַלְּמִ֤

  
   פרשתנו פותחת בפסוק: אהרן גל לב ד

לַח״  שְׁ ו אֶל לְפָנָיו מַלְאָכִים  יַעֲקֹב וַיִּ עִיר אַרְצָה אָחִיו  עֵשָׂ דֵה שֵׂ   ’).ד:בל״ בראשית( :אֱדוֹם שְׂ
  ידוע שלמלה ״מלאך״ בעברית יש שני פירושים. האחד הוא מלאך אלקים, והשני הוא שליח. 

המדרש מביא את שתי הדיעות   שליחים או מלאכים ממש?האם יעקב שלח 
   ’).ד:ע״ה רבה בראשית( ״.ממש מלאכים אמרי רבנן ודם בשר שלוחי אלו ״מלאכים

  בארמית הן שתי מלים נפרדות. בפרשה הקודמת, פרשת ויצא נאמר 
עוּ  לְדַרְכּוֹ  הָלַךְ  וְיַעֲקֹב״ פְגְּ עוּ בוֹ מַלְאֲכֵ וְיַעֲקֹב הָלַךְ  בוֹ  וַיִּ פְגְּ . אונקלוס (בראשית לב, ב) אֱלהִֹים ילְדַרְכּוֹ וַיִּ

אוקלוס ואלו את הפסוק שבפרשתנו    דַייָ: מַלאֲכַיָאמַלאֲכַיָאמַלאֲכַיָאמַלאֲכַיָאוְיַעֲקֹב אֲזַל לְאוֹרחֵיהּ וְעָרַעוּ בֵיהּ מתרגם: 
״מלאכיא״   :י אֱדוֹםוּשׁלַח יַעֲקֹב אִזגַּדִּין קֳדָמוֹהִי לְוָת עֵשָׂו אֲחוּהִי לְאַרעָא דְסֵעִיר לְחַקלֵ מתרגם כך 

הם מלאכי שמים, ואלו ״אזגדין״ הם שליחים בשר ודם. מקריאת הפסוק נראה שהכוונה אכן 
  לשליחים, וכך גם פירשו האבן עזרא ואחרים.

   מה ראה רש״י לחרוג מדרכו, דרך הפשט, ולפרש שאלו מלאכי השם?  
בפרשת תולדות: לפני שאענה על השאלה הזאת, אנסה להשיב על שאלה אחרת. נאמר 

אֱהַב״ ו אֶת יִצְחָק וַיֶּ י עֵשָׂ פִיו צַיִד כִּ . רש״י מביא כאן שני פירושים. האחד פשט, (בראשית כ״ה:כ״ח)״ בְּ
ו בגלל המאכלים שנתן לו. השני, הדרש,  והשני דרש. הפרוש הפשוט הוא שיצחק אהב את עֵשָׂ

ו.     יצחק התפתה להאמין לרמיותיו של עֵשָׂ
פירושים אלה, גם הפשט וגם הדרש, מעלים תהיות. האם ייתכן שיצחק אבינו יאהב את שני 

ו הכין לו? ואם נלך לפי  ו בגלל סיבה כל כך גשמית? בגלל אוכל? בגלל מטעמים שעֵשָׂ עֵשָׂ
ו?   הדרש, האם ייתכן שיצחק אבינו היה כה תמים ופתי שהאמין לרמיותיו של עֵשָׂ

  
ו בנו בברכות של עושר ושפע, ברכות גשמיות:  יצחק ברך את יעקב בחשבו שזהו עֵשָׂ

מַנֵּי הָאָרֶץ  הָאָרֶץ״ מַיִם וּמִשְׁ ָ ל הַשּׁ ן לְךָ הָאֱלהִֹים מִטַּ גָן וְרֹבוְיִתֶּ מדוע    :״.)כח, כז בראשית( וְתִירֹשׁ  דָּ
  בברכות גשמיות של עושר ושפע? 
 

שלנו, השווא ברי"ש כדין השווא הבא אחרי כתיב מלא או חסר במקרא אינו משנה את דקדוק המילה, במקרה  11
  .תנועה גדולה. הקורא בשוא נח משנה משמעות

  אין לנסות "לאזן" במספר ההברות בין התיבות המוטעמות מרכא וטפחא (מאריך וטרחא) 12
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    ליצחק היתה תוכנית. 
כונת יצחק (שעז"א ורבקה שומעת ר"ל מבינה דברי  הנה רבקה הבינה כל המלבים " בכות

יצחק) איך רוצה לעשות התקשרות בין עשו ובין יעקב כהתקשרות יששכר וזבולון ושבט לוי 
   "וישראל שיעקב יעסוק בתורה ועשו יפרנס אותו

חזונו של יצחק היה שבין שני בניו תהיה שותפות כשל יששכר וזבולון. יעקב יעסוק בתורה, 
ו ו תמוך ויפרנס אותו. על כן רצה לברך אתי ועֵשָׂ   בברכות גשמיות של עושר ושפע. עֵשָׂ

בפרשתנו יעקב ביקש לדעת אם הגיעה השעה לכך. כותב על כך הרב יעקב קמינצקי בספרו  
״אמת ליעקב״: ״דעיקר כוונתו של יעקב לא היתה לראות אם עשיו מתעתד לצאת לקראתו, 

מעשיו, אלא סבר יעקב שאולי עכשיו תתקיים כוונתו דזה ידע בבירור שעליו לפחד ולדאוג 
  של יצחק שהוא ועשיו יהיו שותפים בענייני העולם הזה ועולם הבא”.

ו, שליחי בשר ודם לא יועילו. כדי לחדור ללבו ולהבין לנפשו של להם ייראה   עֵשָׂ
ו רק מלאכי השם יוכלו לחדור לעומק   מתעתד להלחם ביעקב כדי להרוג אותו. שעֵשָׂ

ו מחשבתו של להתבונן בתוך תוכו, ולהבחין אם זוהי שעת הכושר להציע לו את  עֵשָׂ
  השותפות עליה חלם אביהם.

  שבת שלום
  אהרן
ה אינה מַרְאֶ ולה שהוא דהצעה של עשו שילכו ביחד, גם ההכנעה הג דוחה בפרשה יעקב א"ה.א"ה.א"ה.א"ה.
  מתוך שויון. שותפות ה על כך שבא אליו להציע לו מַרְאָ 

  
אים כאן בשבוע שעבר (ח בכסלו תשף) הלך לבית עולמו הרב ד"ר אביגדור בנשק ז"ל. מוב

  קטעים מספרו לעומקו של רש"י על פרשת וישלח. 

   
  

  

  
  

  

  
   

  
  רש"י ורשב"ם מתווכחים מהו פשט

ישׁ עִמּֽוֹ:  ...לב ז  אתְ֔% וְאַרְבַּע־מֵא֥וֹת אִ֖ ו וְגַם֙ הֹל1ֵ֣ לִקְרָֽ י֙% אֶל־עֵשָׂ֔ אנוּ אֶל־אָחִ֙   בָּ֤
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ם להכריע בפרשנות המקרא יש הרגשה שאפשר לחלוק על פירושי הראשונים, או ג א"ה.א"ה.א"ה.א"ה.

לזה עיון רב.  ריךבדברים אבל צ

  

 

  

  
כמדומה שזה שטחי מדי ופשטני מדי. המחבר עצמו ציין שלפני רש"י עומדת תמונה של א"ה. 

. בנוסף לזה הנסיון מוכיח המדרשאת אויב ומתנקם. יתכן שיש בזה חיזוק מהמדרש ולכן יביא 
   . ' יפה הוא יעדיפה גם אם יטענו שחרג מהפשטשלרש"י אם דרך הדרש 'זורמת
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  ף מהספר עומקו של רש"י על וישלחקטע נוס

  
הוּ וַיִּבְכּֽוּ: ו וַיִּשָּׁ קֵ֑ ל עַל־צַוָּארָ֖ הוּ וַיִּפֹּ֥  יְחַבְּקֵ֔ ו לִקְרָאתוֹ֙ וַֽ רָץ עֵשָׂ֤   וַיָּ֨

  

  
  . אילן-ל ברש במפעל הכתרגרסה זו ברש"י גם  א"ה.א"ה.א"ה.א"ה.

  ע ... רשב"י אמר והלוא בידואבל העירו שכל הפלפולים מה הכוונה 'הלכה' יסודם בטעות. 
   . ובמשך ע"י קיצור שלא נפתח נכונה נהיה מזה 'הלכה'
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  . ל"ק זיגדור בנשע"כ מדברי הרב ד"ר אב

  את הדברים על ההלכה נקבל על דרך הדרש. 
  . ך אבל הזמן עושקרציתי להמשי

  

ה:לג יט  ה קְשִׂיטָֽ (וכן ביהושע כד     ת"א חורפן ת"א חורפן ת"א חורפן ת"א חורפן     קשיטה קשיטה קשיטה קשיטה יט יט יט יט ו גנוט נר"יהודה  בְּמֵאָ֖
(פר' ע"ט) וז"ל [בתוספת ביאור] במאה קשיטה א"ר אבא בר כהנא [יש   במד"ר         ....לד)

במאה אונקיות במאה טלאים במאה  במאה אונקיות במאה טלאים במאה  במאה אונקיות במאה טלאים במאה  במאה אונקיות במאה טלאים במאה   לדרוש את תיבת קשיטה בלשון נוטריקון]
אותיות קש"ט מתיבת קשיטה] קו"ף , א"ר סימון [ורמוזים שלשת הפירושים בסלעיםסלעיםסלעיםסלעים

ה"א. מה עבדית הכא? ר' קמיליא סמ"ך סלעים טי"ת טריון, [נשארו האותיות] יו"ד 
יהושע דסכנין בשם ר' לוי אלו חליות ודייקניתא [שטרי מכר וקנין] שדרכן להנתן 
בנזמים [עם מכירתם]. ומי כותב את האונה? א"ר ברכיה יו"ד ה"א כותב את האונה,  

ם ומי מעיד על האונה? י"ה מעיד על האונה, הוא יו"ד ה"א של קשיטה הה"ד  ָ שּׁ שֶׁ
ם רָאֵל לְהֹדוֹת לְשֵׁ בְטֵי יָהּ עֵדוּת לְיִשְׂ בָטִים שִׁ , י"ה מעיד עליהם שהן בני  (תהלים קכב, ד) יְיָ  עָלוּ שְׁ

  אבותיהן אף כאן העיד, עכ"ל.

בֹאוּ אֵלָיהמקום השני בתנ"ך בו מוזכר ה'קשיטה' הוא בסוף ספר איוב  ל אֶחָיו וְכָל  ווַיָּ כָּ
ל הָרָעָה אֲשֶׁ  נֻדוּ לוֹ וַיְנַחֲמוּ אֹתוֹ עַל כָּ בֵיתוֹ וַיָּ ר הֵבִיא אַחְיֹתָיו וְכָל יֹדְעָיו לְפָנִים וַיּאֹכְלוּ עִמּוֹ לֶחֶם בְּ

יטָה אֶחָת וְאִישׁ נֶזֶם זָהָב אֶחָד יָ יְ  נוּ לוֹ אִישׁ קְשִׂ תְּ   .א)מב, י( עָלָיו וַיִּ

שלשה או ארבעה פירושים מצאנו איפה למילה 'קשיטה', אם נפרט את ה'נוטריקון' 
  :13שבמד"ר, הרי שקשיטה יכול להתפרש

ג"כ  כה, ז)( םאַבְנֵי שֹׁהַ א] תכשיט וכ"כ ה'ינחנו' וז"ל "יונתן מתרגם מרגליין ובשמות 
מתרגם מרגליין ומזה נראה כי כוונתו לפרש כאן מלת 'קשיטה' מלשון תכשיט 

רש"ש ממדש"ר על פ"ז)", עכ"ל. ולפי"ז יש יותר וקישוט" (עי בחידושי הגרד"ל וה
שייכות בין הקשיטה לנזם זהם שנתנו רעי איוב. אמנם אינו ברור היכן מצאנו לשון  

  קישוט בשי"ן שמאלית ויל"ע.

בַע  האֲבִימֶלֶךְ אֶל אַבְרָהָם מָה הֵנָּ  וַיֹּאמֶרב] טלאים או כבשים וכן מצאנו לעיל (כא כט)  בַע שֶׁ בַע שֶׁ בַע שֶׁ   שֶׁ
בָשׂתֹ בָשׂתֹכְּ בָשׂתֹכְּ בָשׂתֹכְּ נָה כְּ בְתָּ לְבַדָּ ר הִצַּ ה אֲשֶׁ אִלֵּין   חוּרְפָןחוּרְפָןחוּרְפָןחוּרְפָן  אונקלוס מָא אִנִּין שְׁבַעותרגם  (בראשית כא, כט) הָאֵלֶּ

  דַּאֲקֵימְתָּא בִּלְחוֹדֵיהוֹן, וכן בערוך ע' קשט הביא ממדרש הנ"ל שהוא אימרתא.

וכדאי' בגמ' (ר"ה כו.) ואמר ר"ע כשהלכתי לאפריקי היו קורין   מעות.-ג] סלעים
דאורייתא, מאה דנקי, ע"כ  מאה קשיטה, קשיטה. למאי נפקא מינה לפרושי מעהמעהמעהמעהל

  והביאו רש"י כאן וכן פירש באיוב.

 

  מן הדברים שב'נוטריקון'.  אחדכללם או שיעקב שילם ב אחד אם כי צ"ע אם כוונת המדרש ששילם יעקב שלוש מאות דברים או שבמאה 13
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גומו "חורפן", ר לא נותר לנו אלא להבין קוש"ט דברי אמת מה כונת אונקלוס בת
ובפשוטו כוונתו לכבשים וכפי שתרגם לעיל וכן פירשו חלק מהראשונים כאן  

  .14ובאיוב

בהגה"ה ברש"י הוסיף "ותרגומו חורפן טובים חריפים בכל מקום כגון עובר 
  לסוחר" ולכאו' ר"ל שגם כוונת אונקלוס לפרש כן.

ה'נתינה לגר' כתב "לא אאמין שיצא הגהה זו מידי רש"י" כי לאונקלוס כבשה 
ימֵי חָרְפִּ נקראת חורפא מפני ש'חרף' בארמית הוא 'ילדות' כמו  א ההיפך  והו (איוב כט, ד) יבִּ

מן 'אפילות' שהוראתו על דבר המיוחד לבוא, כמו הוא בחרפי הא באפלי (תענית 
ג:), ומה שאמר ר' עקיבא כשהייתי בכרכי הים וכו' היינו שהיו על מטבעות אלו 

ב' הפירושים. והפליג  אחד  צורת כבשה (וכ"כ ה'תרגם אברהם') ובזה עלו בקנה
וברש"י נשתלשל מלשון 'עאן' היינו  הנתל"נ לומר שאף לשון 'מעין' הנזכר לעיל

צאן... ומוסיף שאולי כונת ההגה"ה ברש"י רק לפירוש השלישי במד"ר שפירשו 
"סלעים" שלכאורה מה שייכותו ללשון 'חורפן', לכן פי' מה שפירש, אך האמת  

  שכונת אונקלוס הוא כאמור לצאן, עכתו"ד.

אלא מלשון חריפות, וכן  של כבשים אף לא של מן מטבע, תרגום עוי"ל שאין חורפן
מצאנו לגבי כסף ש"רץ" בשוק שנקרא מטבע 'חריף', וכן העז דמסגי בריש ענא 
ה'משכוכית' (ב"ק נא:) פרש"י עז חריף, כמו"כ הם אלו הכבשים שהוצבו לפני  

[ובדרך צחות, ה'קשיטה' היינו ה'אמת' לפעמים   אבימלך והם המטבעות ששולמו לחמור.
  .  וט נר"ווט נר"ווט נר"ווט נר"וע"כ מדברי יהודה גנע"כ מדברי יהודה גנע"כ מדברי יהודה גנע"כ מדברי יהודה גנ חריף ולא נכון! א"ה. .חריפה ביותר]

תו וסז. פשוטו של מקרא ותרגום: כבשות. ישלח ו ז,על מקרא זה כתבתי בקצרה בגליון וירא ס
  לא מידי! 

  
  

    
  

  אנא שלחו את הערותיכם!
  eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע 
    http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx שם):

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
p=272195#p272195&t=10317&http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה 

  המשנה, התלמוד וכו') (לשון המקרא,
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  com.gmail@franklashonבכתובת: 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  

 

 

ונראה דתליא בפלוגתא אם איוב איבד את כספו או רק את קניניו ובספרי 'מאין תמצא' על איוב אאריך בזה בס"ד.  14
  


